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Abstract

This article mainly summarizes ESL and bilingual program models offered to students

whose first language is not English, and also foreign language program models offered to native

speakers of English in the U.S.  Demographic changes due to a steady influx of immigrants into

the U.S. that have affected the No Child Left Behind Act are also briefly discussed.  In addition

to the changing immigration patterns, the U.S. is promoting to foreign language education to equip

English speaking students with foreign language competence.  Accordingly, the U.S. has put an

emphasis on teaching and learning foreign languages in schools.  The last part of this article

discusses the implication of the both the ESL and foreign language program models existent in

the U.S. Additional examples of foreign language education in non-English speaking countries

are given.  The article ends with a discussion on how to apply existing models to structure English

curricula in Thai schooling systems.

1. ∫∑π”

°“√‡√’¬π°“√ Õπ¿“…“∑’Ë Õß·≈–¿“…“µà“ßª√–‡∑»‡ªìππ‚¬∫“¬∑“ß°“√»÷°…“„π∑ÿ°ª√–‡∑» ∑—Èßπ’È¢÷Èπ

Õ¬Ÿà°—∫ªí®®—¬ª√–°Õ∫Õ’°À≈“¬ª√–°“√ ‡™àπ  ¿“æ∑“ß‡»√…∞°‘® π‚¬∫“¬∑“ß —ß§¡ ·≈–·π«∑“ßæ—≤π“ª√–‡∑»

π—ÈπÊ ‡ªìπµâπ ·µà≈–ª√–‡∑»®÷ß°”Àπ¥π‚¬∫“¬°“√»÷°…“¢Õß™“µ‘́ ÷Ëß§√Õ∫§≈ÿ¡·π«∑“ß°“√®—¥À≈—° Ÿµ√°“√‡√’¬π

°“√ Õπ¿“…“∑’Ë¡‘„™à¿“…“ª√–®”™“µ‘‰«âÕ¬à“ß™—¥‡®π (Christian; Pufahl; & Rhodes.  2005: Online)

∫∑§«“¡π’Èπ”‡ πÕ∫∑ √ÿª‡°’Ë¬«°—∫·π«∑“ß°“√®—¥À≈—° Ÿµ√∑—Èß°“√‡√’¬π°“√ Õπ¿“…“Õ—ß°ƒ…‡ªìπ

¿“…“∑’Ë Õß·≈–°“√‡√’¬π°“√ Õπ¿“…“µà“ßª√–‡∑»„π‚√ß‡√’¬π∑—Ë«Ê‰ª „πª√–‡∑» À√—∞Õ‡¡√‘°“∑’Ë¡’À≈“¬√Ÿª·∫∫
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´÷Ëß™à«¬ –∑âÕπ„Àâ‡ÀÁπ«à“°“√®—¥À≈—° Ÿµ√∑’Ë‡πâπ„Àâπ—°‡√’¬π‰∑¬‰¥âæ—≤π“∑—°…–¿“…“Õ—ß°ƒ… ‡™àπÀ≈—° Ÿµ√ Õß¿“…“

À√◊ÕÀ≈—° Ÿµ√∑’Ë„™â¿“…“Õ—ß°ƒ…‡ªìπ ◊ËÕ°≈“ßπ—Èπ §≈â“¬§≈÷ß  Õ¥§≈âÕß À√◊Õ·µ°µà“ß®“°ª√–‡∑» À√—∞Õ‡¡√‘°“À√◊Õ

‰¡àÕ¬à“ß‰√ √«¡∑—Èß √ÿª«à“·π«ªØ‘∫—µ‘„¥πà“®–‡À¡“– ¡°—∫ ¿“æ°“√ —ß§¡·≈–°“√»÷°…“¢Õßª√–‡∑»‰∑¬

2. °“√‡ª≈’Ë¬π·ª≈ß¥â“π≈—°…≥–ª√–™“°√„π À√—∞Õ‡¡√‘°“∑’Ë àßº≈„Àâ°“√‡√’¬π°“√ Õπ ¿“…“

Õ—ß°ƒ…‡ªìπ¿“…“∑’Ë Õß¡’∫∑∫“∑ ”§—≠

„π™à«ß 20 ªï∑’Ëºà“π¡“ ºŸâÕæ¬æ®“°ª√–‡∑»µà“ßÊ ®“°∑—Ë«‚≈°À≈—Ëß‰À≈‡¢â“ª√–‡∑»Õ‡¡√‘°“‡ªìπ®”π«π¡“°

‚¥¬¡’Õ—µ√“°“√‡æ‘Ë¡Õ¬à“ß√«¥‡√Á«·≈–‡ªìπ∑«’§Ÿ≥  (U.S. Department of Education.  2002: 1-4) ∑”„Àâ„πªí®®ÿ∫—π

ª√–™“°√π—°‡√’¬π„π‚√ß‡√’¬π√—∞∫“≈ª√–°Õ∫‰ª¥â«¬ ‡¥Á°∑’Ë„™â¿“…“Õ◊Ëπ‡ªìπ¿“…“·¡à  °√–∑√«ß»÷°…“∏‘°“√¢Õß

Õ‡¡√‘°“‰¥â»÷°…“ ∂‘µ‘∑’Ëºà“π¡“·≈–§“¥°“√≥å«à“„πªï §.». 2030 π—°‡√’¬πª√–¡“≥√âÕ¬≈– 40 ‰¡à„™â¿“…“Õ—ß°ƒ…

‡ªìπ¿“…“·¡à ‚¥¬„π∫√√¥“¿“…“µà“ßÊ‡À≈à“π’È ¿“…“ ‡ªπ‡ªìπ¿“…“∑’Ëπ—°‡√’¬π„π°≈ÿà¡ºŸâÕæ¬æ„™â¡“°∑’Ë ÿ¥ À√◊Õª√–¡“≥

√âÕ¬≈– 77 ·≈–Õ’°ª√–¡“≥ √âÕ¬≈– 23 ∑’Ë‡À≈◊Õπ—Èπª√–°Õ∫¥â«¬¿“…“Õ◊ËπÊÕ’°ª√–¡“≥ 400 ¿“…“ ‡™àπ ¿“…“®’π

‡°“À≈’ ‡«’¬¥π“¡ ¡âß Õ‘µ“≈’ ·≈– ¿“…“∂‘Ëπ¢Õß™“«‡Œµ‘ ‡ªìπµâπ (Kindler.  2002: 6-7)

 ¿“æªí®®ÿ∫—π·≈–·π«‚πâ¡¥—ß°≈à“«∑”„ÀâÀ≈“¬ΩÉ“¬ª√—∫°≈¬ÿ∑∏å·≈–π‚¬∫“¬ ‡æ◊ËÕª√—∫µ—«„Àâ‡¢â“°—∫

 ¿“æ —ß§¡„À¡à ¥—ßπ—Èπ°√–∑√«ß»÷°…“∏‘°“√·≈–ΩÉ“¬°“√»÷°…“¢Õß√—∞µà“ßÊ∑’Ë‰¥â√—∫º≈°√–∑∫π’È®÷ß°”Àπ¥π‚¬∫“¬

°“√»÷°…“‡™‘ß√ÿ°„π°“√®—¥°“√»÷°…“„Àâ πÕßµÕ∫µàÕ°“√‡ª≈’Ë¬π·ª≈ßπ’È ∑—Èßπ’Èß“π«‘®—¬À≈“¬‡√◊ËÕß √ÿª„π∑”πÕß

‡¥’¬«°—π«à“ π—°‡√’¬π∑’Ë„™â¿“…“Õ◊Ëπ‡ªìπ¿“…“·¡à ¡—°ª√– ∫ªí≠À“¥â“π°“√‡√’¬π (National Education Association

[NEA], 2008) Õ—π‡π◊ËÕßªí≠À“·≈–Õÿª √√§ 4 ¥â“π ‰¥â·°à (1) Õÿª √√§¥â“π¿“…“ (Language Load)  ÷́Ëß à«π

„À≠à‡°’Ë¬«¢âÕß°—∫°“√∑’Ëπ—°‡√’¬πµâÕß‡º™‘≠Àπâ“°—∫°“√„™â¿“…“∑’Ë‰¡à„™à¿“…“¢Õßµπ  ‘Ëß∑’Ë‰¥â¬‘π ‰¥â‡ÀÁπ ∑—Èß„π√–¥—∫§”

«≈’ ª√–‚¬§ ·≈– ¢âÕ§«“¡ Õ“®‰¡à¡’§«“¡À¡“¬À√◊Õ¡’ ·µà‰¡à™—¥‡®π √«¡∑—Èß‰¡à “¡“√∂ ◊ËÕ “√„ÀâºŸâÕ◊Ëπ‡¢â“„®‰¥â

(2) Õÿª √√§¥â“π°“√‡√’¬π (Learning Load) ‡™àπ ª√– ∫°“√≥å‡¥‘¡‡°’Ë¬«°—∫°“√„™â°≈«‘∏’°“√‡√’¬πÕ“®‰¡à‡À¡“–

°—∫√–∫∫°“√»÷°…“¢Õß™“«Õ‡¡√‘°—π (3) Õÿª √√§¥â“πæÿ∑∏‘ªí≠≠“ (Cognitive Load)  ´÷Ëß‡°’Ë¬«¢âÕß°—∫§«“¡√Ÿâæ◊Èπ

∞“π∑’Ëµ‘¥µ—«¡“Õ“®‰¡à‡æ’¬ßæÕÀ√◊Õ Õ¥§≈âÕß°—∫À≈—° Ÿµ√¢ÕßÕ‡¡√‘°“ (4) Õÿª √√§∑’Ë‡°‘¥®“°§«“¡·µ°µà“ß∑“ß

«—≤π∏√√¡ (Cultural Load) ‚¥¬‡©æ“–Õ¬à“ß¬‘Ëß¥â“π§à“π‘¬¡ ∑’ËÕ“®·µ°µà“ß®“°«—≤π∏√√¡¢Õßπ—°‡√’¬πÕ¬à“ß ‘Èπ‡™‘ß

‡™àπ ∫“ß«—≤π∏√√¡‡πâπ„Àâπ—°‡√’¬πµ—Èß„®øíß§√Ÿ‡æ◊ËÕ®–‰¥â®” ‘Ëß∑’Ë‡√’¬π„Àâ‰¥â¡“°∑’Ë ÿ¥ ·≈–‰¡à§«√ ∫ “¬µ“§√Ÿ „π

¢≥–∑’Ë§√Ÿ™“«Õ‡¡√‘°—π§“¥À«—ß„Àâπ—°‡√’¬π°≈â“· ¥ß§«“¡§‘¥‡ÀÁπ ·≈– ∫ “¬µ“°—∫ºŸâøíß¢≥–æŸ¥À√◊Õ√à«¡

Õ¿‘ª√“¬„π™—Èπ‡√’¬π‡ªìπµâπ (Meyer.  2000)
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       πÕ°®“°π—°‡√’¬π„π°≈ÿà¡ºŸâÕæ¬æ·≈â« ¬—ß¡’π—°‡√’¬πÕ’° Õß°≈ÿà¡„À≠àÊ §◊Õ °≈ÿà¡™“«æ◊Èπ‡¡◊Õß‡¥‘¡ (Native

American) ·≈–°≈ÿà¡∑’ËæàÕ·¡àºŸâª°§√Õß„™â¿“…“Õ◊Ëπ∑’Ë¡‘„™à¿“…“Õ—ß°ƒ…„π°“√ ◊ËÕ “√¿“¬„π§√Õ∫§√—«À√◊Õ™ÿ¡™π

∑’Ëª√– ∫ªí≠À“¥â“πº≈ —¡ƒ∑∏‘Ï∑“ß°“√‡√’¬π„π¿“æ√«¡µË”°«à“π—°‡√’¬πÕ‡¡√‘°—π·≈–π—°‡√’¬π∑’Ë„™â¿“…“Õ—ß°ƒ…‡ªìπ

¿“…“·¡àÕ¬Ÿà·≈â« π—°°“√»÷°…“®÷ß¡ÿàß·°âªí≠À“‡À≈à“π’È ´÷Ëß‡√‘Ë¡®“°°“√°”Àπ¥π‚¬∫“¬∑’Ë®–™à«¬„Àâπ—°‡√’¬π∑’Ë°≈à“«

¡“¢â“ßµâπ¡’∑—°…–∑“ß¿“…“∑’Ë¥’æÕ∑’Ë®–‡√’¬π‰¥â„π√–∫∫‚√ß‡√’¬π√—∞∫“≈ ·≈–ºà“π‡°≥±å∑’ËÀ≈—° Ÿµ√°”Àπ¥‰«â

3. ®“°π‚¬∫“¬ Ÿà°“√ªØ‘∫—µ‘

·π«∑“ßªØ‘∫—µ‘∑’Ë‡ÀÁπ‰¥â™—¥‡®π∑’Ë ÿ¥§◊Õ°“√∑’ËÀπà«¬ß“π·≈–Õß§å°√∑’Ë√—∫º‘¥™Õ∫¥â“π°“√®—¥°“√»÷°…“‰¥â

‡√àß¥”‡π‘π°“√¬°√–¥—∫§ÿ≥¿“æ°“√‡√’¬π°“√ Õπ ∑—Èßπ’È‡ªìπº≈¡“®“°°ÆÀ¡“¬°“√»÷°…“¿“¬„µâÀ—«¢âÕ No Child

Left Behind ∑’ËÕ¥’µª√–∏“π“∏‘∫¥’ George W. Bush ‰¥â≈ßπ“¡‡¡◊ËÕª≈“¬ªï §.». 2001 ·≈–∫√√®ÿ≈ß„π

°ÆÀ¡“¬°“√»÷°…“„πªï 2002 (U.S. Department of Education.  2005) ÷́ËßÀ≈“¬ΩÉ“¬¡Õß«à“‡ªìπ°Æ‡À≈Á°¢âÕ

Àπ÷Ëß∑’ËÀπà«¬ß“π∑’Ë√—∫º‘¥™Õ∫¥â“π°“√»÷°…“µâÕß∑”∑ÿ°«‘∂’∑“ß∑’Ë®–™à«¬„Àâπ—°‡√’¬π„π‚√ß‡√’¬π√—∞∫“≈∑ÿ°§π‰¡à«à“®–

¡’æ◊Èπ∞“π§«“¡√Ÿâ‡∑à“„¥À√◊Õ„™â¿“…“Õ–‰√‡ªìπ¿“…“·¡à ª√– ∫§«“¡ ”‡√Á®„π°“√‡√’¬π ‚¥¬¡“µ√°“√·≈–π‚¬∫“¬

No Child Left Behind π’È√–∫ÿ«à“‚√ß‡√’¬πµâÕß¡’·π«∑“ßªØ‘∫—µ‘„π°“√™à«¬„Àâπ—°‡√’¬π∑ÿ°§πª√– ∫§«“¡ ”‡√Á®

„π°“√‡√’¬π ‚¥¬‡∫◊ÈÕßµâπ«—¥®“°°“√ Õ∫ºà“π‡°≥±å§«“¡°â“«Àπâ“ª√–®”ªï (Adequate Yearly Progress) ÷́Ëß

‡ªìπ‡°≥±å¡“µ√∞“π¢Õß√—∞ ∑—Èßπ’Èπ—°‡√’¬π∑’Ë„™â¿“…“Õ◊Ëπ‡ªìπ¿“…“·¡à ‡ªìπ‡ªÑ“À¡“¬°≈ÿà¡·√°∑’Ë·µà≈–‡¢µ°“√»÷°…“

·≈–‚√ß‡√’¬πµâÕß®—¥√Ÿª·∫∫À≈—° Ÿµ√°“√‡√’¬π°“√ Õπ‡æ◊ËÕ πÕßµÕ∫§«“¡®”‡ªìπ‡√àß¥à«π∑’Ë®–æ—≤π“∑—°…–¿“…“

Õ—ß°ƒ… (Cobb.  2004)

       „ππ‚¬∫“¬·≈–°“√®—¥À≈—° Ÿµ√∑’Ëºà“π¡“ ‡æ◊ËÕ„Àâ‡°‘¥§«“¡‡¢â“„®µ√ß°—π ºŸâ√—∫º‘¥™Õ∫¥â“πÀ≈—° Ÿµ√√«¡∑—Èß

‡Õ° “√„π·«¥«ß°“√»÷°…“‰¥â°”Àπ¥„™â§”¬àÕ∑’ËÀ¡“¬∂÷ßπ—°‡√’¬π∑’Ë„™â¿“…“Õ◊Ëπ‡ªìπ¿“…“·¡à‰«âµà“ßÊ °—π ¥—ßπ’È (Herrera;

& Murry.  2005)

1. LEP Students (Limited English Proficient Students) Õ¬à“ß‰√°Áµ“¡ „πªí®®ÿ∫—ππ’È LEP ‰¡à

§àÕ¬ª√“°Ø„π‡Õ° “√∑“ß√“™°“√‡∑à“‰√π—° ‡æ√“–‰¥â√—∫°“√«‘®“√≥å«à“‡ªìπ§”∑’ËµÕ°¬È”®ÿ¥¥âÕ¬

¥â“π¿“…“ ÷́Ëß‡ªìπ¿“ææ®πå‡™‘ß≈∫¡“°°«à“§«“¡ “¡“√∂Õ◊ËπÊ ∑’Ëπ—°‡√’¬π¡’

2. ESL Learners (English as a Second Language Learners) ‡ªìπ§”‡©æ“–∑’Ë„™â°—πÕ¬à“ß·æ√à

À≈“¬ ‚¥¬§√Õ∫§≈ÿ¡π—°‡√’¬π∑ÿ°§π√«¡∑—ÈßºŸâ„À≠à∑’ËÕ¬Ÿà„π™à«ß°”≈—ß‡√’¬π¿“…“Õ—ß°ƒ…‡ªìπ¿“…“∑’Ë

 Õß‡æ‘Ë¡‡µ‘¡®“°¿“…“·¡à ‡æ◊ËÕ„™â¿“…“Õ—ß°ƒ…‡ªìπ‡§√◊ËÕß¡◊Õ„π°“√ ◊ËÕ “√·≈–°“√»÷°…“
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3. CLD Learners (Culturally and Linguistically Diverse Learners)  §”π’È°”≈—ß‰¥â√—∫§«“¡

π‘¬¡‡æ‘Ë¡¢÷Èπ„π°“√„™â‡√’¬°π—°‡√’¬π∑’Ë¡’æ◊Èπ∞“π∑“ß«—≤π∏√√¡·≈–¿“…“∑’ËÀ≈“°À≈“¬·µ°µà“ß®“°

ºŸâ∑’Ë„™â¿“…“Õ—ß°ƒ…‡ªìπ¿“…“·¡à

4. ELL (English Language Learners)  §”π’Èª√“°Ø„π‡Õ° “√∑“ß√“™°“√·≈–∑“ß«‘™“°“√∑—Ë«‰ª

√«¡∑—Èß„π∫∑∫—≠≠—µ‘¢Õß°ÆÀ¡“¬°“√»÷°…“‚¥¬§√Õ∫§≈ÿ¡∂÷ß∑ÿ°§π∑’ËÕ¬Ÿà„π°√–∫«π°“√‡√’¬π

¿“…“Õ—ß°ƒ…‡æ◊ËÕæ—≤π“§«“¡ “¡“√∂„π°“√„™â∑—°…–¿“…“Õ—ß°ƒ… ·≈–¥”√ß™’«‘µ„π —ß§¡∑’Ë„™â

¿“…“Õ—ß°ƒ…‡ªìπ ◊ËÕ°≈“ß‰¥â

3.1 √Ÿª·∫∫À≈—° Ÿµ√°“√ Õπ¿“…“Õ—ß°ƒ…‡ªìπ¿“…“∑’Ë Õß

∂÷ß·¡â«à“Àπà«¬ß“π·≈– ∂“∫—π°“√»÷°…“„πÕ‡¡√‘°“¡’®ÿ¥¡ÿàßÀ¡“¬‡¥’¬«°—π §◊Õ™à«¬„Àâπ—°‡√’¬π∑’Ë„™â

¿“…“Õ◊Ëπ‡ªìπ¿“…“·¡à ∑’Ë„πÀ≈—° Ÿµ√·≈–‡Õ° “√µà“ßÊ ‡√’¬°«à“ English Language Learners (ELL) ‰¥âæ—≤π“

∑—°…–¿“…“Õ—ß°ƒ…„Àâ¡’ª√– ‘∑∏‘¿“æ‡æ’¬ßæÕ∑’Ë®–™à«¬„Àâª√—∫µ—«·≈–ª√– ∫§«“¡ ”‡√Á®„π°“√‡√’¬πµ“¡À≈—° Ÿµ√

·≈–ºà“π‡°≥±å¡“µ√∞“π°“√‡√’¬π‡™àπ‡¥’¬«°—∫π—°‡√’¬π à«π„À≠à (Mainstream Students) ·µà„π ∂“π°“√≥å

∑’Ë·∑â®√‘ß·≈â« ¬—ß¡’§«“¡·µ°µà“ß∑’Ë≈–‡Õ’¬¥ÕàÕπ¡“°¡“¬∑’Ë∑”„Àâ‡¢µ°“√»÷°…“ ·≈–‚√ß‡√’¬π‰¡à “¡“√∂‡ πÕ√Ÿª

·∫∫∑’Ë‡À¡◊Õπ°—π∑ÿ°‚√ß‡√’¬π‰¥â ‚¥¬§«“¡·µ°µà“ßπ’ÈÕ“® ◊∫‡π◊ËÕß¡“®“° (1) ®”π«ππ—°‡√’¬π ELL ∑—ÈßÀ¡¥  (2)  ¿“…“

·¡à¢Õßπ—°‡√’¬π‡À≈à“π’È (3) Õ“¬ÿ·≈–√–¥—∫™—Èπ (4) æ◊Èπ∞“π∑“ß°“√»÷°…“·≈–√–¥—∫™—Èπ∑’Ëπ—°‡√’¬π®∫°“√»÷°…“°àÕπ

Õæ¬æ¡“Õ‡¡√‘°“ (5) √–¥—∫§«“¡ “¡“√∂¥â“π¿“…“Õ—ß°ƒ… (6) ß∫ª√–¡“≥¥â“π°“√»÷°…“∑’Ë≈–‡¢µ°“√»÷°…“‰¥â√—∫

(7) °ÆÀ¡“¬°“√»÷°…“¢Õß√—∞∑’Ë‚√ß‡√’¬πµ—ÈßÕ¬Ÿà ·≈– (8) µ≈“¥·√ßß“π„π√–¥—∫¡À—æ¿“§ ‡ªìπµâπ (Carrasquillo; &

Rodriguez.  1996; Rennie.  1993; U.S. Department of Education.  2005) ¥â«¬‡Àµÿπ’È°“√‡≈◊Õ°„™â√Ÿª·∫∫

°“√»÷°…“„¥ ®–µâÕßæ‘®“√≥“®“°√“¬≈–‡Õ’¬¥ 8 ª√–°“√¢â“ßµâπ

µ—Èß·µàª√–¡“≥ªï 1970 ®π∂÷ßªí®®ÿ∫—π  √Ÿª·∫∫°“√®—¥À≈—° Ÿµ√ ”À√—∫π—°‡√’¬π∑’Ë¡‘‰¥â„™â¿“…“Õ—ß°ƒ…

(ªí®®ÿ∫—π‡√’¬°«à“ ELL)  “¡“√∂®”·π°‰¥â 2 ≈—°…≥–„À≠àÊ§◊Õ °“√»÷°…“·∫∫ Õß¿“…“ (Bilingual Education) ·≈–

°“√ Õπ¿“…“Õ—ß°ƒ…‡ªìπ¿“…“∑’Ë Õß (English as a Second Language)

3.1.1 √Ÿª·∫∫°“√®—¥°“√»÷°…“ Õß¿“…“ (Bilingual Education Programs)

°“√®—¥°“√»÷°…“ Õß¿“…“‡ªìπ°“√®—¥°“√‡√’¬π°“√ Õπ∑’Ë„ÀâºŸâ‡√’¬π‡√’¬πºà“πª√– ∫°“√≥å°“√„™â

∑—Èß 2 ¿“…“§◊Õ¿“…“Õ—ß°ƒ…·≈–¿“…“·¡à ·π«§‘¥π’È π—∫ πÿπ°“√„™â¿“…“·¡à‡æ√“–‡™◊ËÕ«à“°“√‡√’¬π√Ÿâ‡π◊ÈÕÀ“«‘™“

°“√®–¡’°“√æ—≤π“·≈–‡ªìπ‰ªÕ¬à“ß√“∫√◊Ëπ∂â“π—°‡√’¬π‰¥â‡√’¬π„π∫√√¬“°“»∑’Ë„™â¿“…“·¡à‡ªìπ ◊ËÕ„π™à«ß∑’Ë¬—ß„™â¿“…“
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Õ—ß°ƒ…‰¡à§≈àÕß ·≈–®“°ß“π«‘®—¬®”π«π¡“° æ∫«à“π—°‡√’¬π∑’Ë„™â¿“…“‰¥â Õß¿“…“ ª√– ∫§«“¡ ”‡√Á®Õ¬à“ß¥’∑—Èß

¥â“π°“√‡√’¬π‡π◊ÈÕÀ“«‘™“°“√·≈–æ—≤π“°“√¥â“π¿“…“ ‡™àπ  National Association for Bilingual Education(NABE)

(2009) ·≈–ß“π«‘®—¬¢Õß McAdam (1998: Online) ·≈– Thomas ·≈–Collier (2002) √–∫ÿ«à“ °“√®—¥°“√

‡√’¬π°“√ Õπ Õß¿“…“‡ªìπ·π«∑“ß°“√®—¥∫√√¬“°“»°“√‡√’¬π∑’Ë¡’ª√– ‘∑∏‘¿“æ∑’Ë ÿ¥„π°“√„Àâ°“√»÷°…“·°àºŸâæŸ¥

¿“…“Õ◊Ëπ‡ªìπ¿“…“·¡à ‡æ√“– àß‡ √‘¡°“√„™â¿“…“„π —ß§¡∑’Ë¡’§«“¡À≈“°À≈“¬∑“ß«—≤π∏√√¡ ÷́Ëß®–™à«¬„Àâ

π—°‡√’¬π‰¥â‡√’¬π‡π◊ÈÕÀ“«‘™“°“√„π≈—°…≥–µàÕ¬Õ¥®“° ‘Ëß∑’Ëπ—°‡√’¬π√ŸâÕ¬Ÿà·≈â« ∑—Èßπ’È√Ÿª·∫∫À≈—° Ÿµ√ Õß¿“…“‡°‘¥

®“°°“√π”À≈—°°“√µà“ßÊ ¡“ª√–¬ÿ°µå‡¢â“¥â«¬°—π Õ—π‰¥â·°à °“√™à«¬„ÀâºŸâ‡√’¬π¡’‚Õ°“ æ—≤π“§«“¡ “¡“√∂¥â“π

¿“…“·¡à °“√ √â“ß§«“¡¿Ÿ¡‘„®„π¿“…“·≈–«—≤π∏√√¡¢Õßµπ‡Õß √«¡∑—Èß°“√ àß‡ √‘¡¥â“π°“√√—∫√Ÿâ¿“…“Õ—ß°ƒ…

Õ¬à“ß‡ªìπ∏√√¡™“µ‘ æ√âÕ¡Ê °—∫°“√‡√’¬π√Ÿâ‡π◊ÈÕÀ“«‘™“°“√µà“ßÊ (Diaz-Rico. 2007)

∂÷ß·¡âÀ≈—° Ÿµ√ Õß¿“…“®–„Àâ§«“¡ ”§—≠°—∫À≈—°°“√¢â“ßµâπ ·µà„π∑“ßªØ‘∫—µ‘æ∫«à“ “¡“√∂®—¥‰¥â

À≈“¬√Ÿª·∫∫ ¢÷ÈπÕ¬Ÿà°—∫§«“¡µâÕß°“√¢Õß∑âÕß∂‘Ëπ ºŸâª°§√Õß ®”π«πª√–™“°√¢ÕßºŸâÕæ¬æ §«“¡æ√âÕ¡¢Õß ∂“π»÷°…“

π‚¬∫“¬¥â“π‡»√…∞°‘®·≈–°“√»÷°…“¢Õß·µà≈–√—∞ ‡ªìπµâπ ∑—Èßπ’È√Ÿª·∫∫À≈—° Ÿµ√·∫àß‡ªìπ≈—°…≥–„π¿“æ√«¡¥—ßπ’È

(Gonzalez; Yawkey; & Minaya-Rowe.  2006; Herrera; & Murry.  2005; Minaya-Rowe.  2008)

1. √Ÿª·∫∫ Õß¿“…“·∫∫∂à“¬‚Õπ (Transitional Bilingual Education Programs) „π√Ÿª·∫∫π’È

π—°‡√’¬π‡√‘Ë¡®“°°“√‡√’¬π«‘™“µà“ßÊ ‡ªìπ¿“…“·¡à„π√–¥—∫Õπÿ∫“≈ ·≈–§àÕ¬Ê≈¥Õ—µ√“ à«π°“√„™â¿“…“·¡à„ÀâπâÕ¬≈ß

®π°√–∑—Ëß„™â¿“…“Õ—ß°ƒ…∑—ÈßÀ¡¥„π∑’Ë ÿ¥ À≈—° Ÿµ√√Ÿª·∫∫π’È¡—°®—¥„Àâ°—∫π—°‡√’¬π∑’Ë¡’¿Ÿ¡‘À≈—ß¿“…“·¡à‡¥’¬«°—π‡√’¬π

¥â«¬°—π ‡æ◊ËÕæ—≤π“∑—°…–¿“…“·≈–°“√‡√’¬π‡π◊ÈÕÀ“«‘™“°“√Õ¬à“ß‰¡à¢“¥µÕπ ¿“…“Õ—ß°ƒ…∑’Ëπ—°‡√’¬π‡√’¬π‡æ’¬ß

‡≈Á°πâÕ¬„π™à«ß·√° ®–‡πâπ∑’Ë°“√ ◊ËÕ “√∑“ß°“√æŸ¥¡“°°«à“°“√Õà“π‡¢’¬π §√Ÿæ¬“¬“¡„™â¿“…“ßà“¬Ê „π°‘®°√√¡

°“√‡√’¬π°“√ Õπ (Estrada; & Ruiz-Escalante.  2009) °“√‡√’¬π√Ÿâ¢Õßπ—°‡√’¬π à«π„À≠à®–∂à“¬‚Õπ‡¢â“ Ÿà°“√

‡√’¬π°“√ Õπ‡ªìπ¿“…“Õ—ß°ƒ…∑—ÈßÀ¡¥À√◊Õ‡°◊Õ∫∑—ÈßÀ¡¥¿“¬„π‡«≈“ 2 À√◊Õ 3 ªï Õ¬à“ß‰√°Áµ“¡¡’π—°«‘™“°“√

À≈“¬∑à“π«‘®“√≥å«à“À≈—° Ÿµ√π’È§≈â“¬°“√ Õπ à́Õ¡‡ √‘¡ ”À√—∫π—°‡√’¬π∑’Ë¡’ªí≠À“¥â“π°“√‡√’¬π ®÷ßÕ“®∑”„Àâ

π—°‡√’¬π√Ÿâ ÷°·ª≈°·¬°∑’Ë™—Èπ‡√’¬π¢Õßµπ‡Õß®÷ßµâÕß‡√’¬π‡ªìπ¿“…“·¡à ·≈–‰¡à§àÕ¬¡’ªØ‘ —¡æ—π∏å°—∫π—°‡√’¬π∑’Ë„™â

¿“…“Õ—ß°ƒ…‡∑à“∑’Ë§«√ πÕ°®“°π’È π—°«‘™“°“√¥â“π —ß§¡»“ µ√åµ—Èß¢âÕ —ß‡°µ«à“≈—°…≥–¢ÕßÀ≈—° Ÿµ√‡πâπ°“√ ç≈¥

·≈– ≈∫é (subtractive) ¿“…“·¡à ¥—ßπ—Èπ‡¡◊ËÕπ—°‡√’¬π°≈ÿà¡π’È∂à“¬‚Õπ‰ª Ÿà§«“¡ “¡“√∂„π°“√‡√’¬π·≈–„™â¿“…“

Õ—ß°ƒ…‡µÁ¡√Ÿª·∫∫·≈â« Õ“®®–‡À≈◊Õ§«“¡ “¡“√∂„π°“√„™â¿“…“‰¥â¥’‡æ’¬ß¿“…“‡¥’¬«
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2. √Ÿª·∫∫ Õß¿“…“ Õß∑“ß (Two-Way Bilingual Programs À√◊Õ Dual-Language Programs)

√Ÿª·∫∫π’È‡πâπ§«“¡ ¡¥ÿ≈¢Õß∑—Èß Õß¿“…“ „Àâ§«“¡ ”§—≠°—∫∑—Èß¿“…“Õ—ß°ƒ…·≈–¿“…“·¡à¢Õßπ—°‡√’¬π‡∑à“Ê À√◊Õ

„°≈â‡§’¬ß°—π  ¡ÿàßæ—≤π“§«“¡ “¡“√∂ 3 ¥â“π§◊Õ §«“¡√Ÿâ·≈–∑—°…–„π‡π◊ÈÕÀ“√“¬«‘™“µà“ßÊ §«“¡™”π“≠¥â“π

¿“…“Õ—ß°ƒ… ·≈–æ—≤π“°“√¥â“π¿“…“·¡à π—°‡√’¬π®–‡√’¬π„πÀ≈—° Ÿµ√π’È‡ªìπ‡«≈“§àÕπ¢â“ßπ“π ‡™àπ Õ“®‡√‘Ë¡

µ—Èß·µà™—Èπª√–∂¡»÷°…“ªï∑’Ë 1 ®π®∫™—Èπ¡—∏¬¡»÷°…“µÕπª≈“¬ ·µà∑—Èßπ’ÈÕ—µ√“ à«π¢Õß°“√„™â¿“…“∑—Èß Õß¬◊¥À¬ÿàπ‰¥â

µ“¡ ¿“æ°“√≥å¢Õß™ÿ¡™π ·≈–®”π«ππ—°‡√’¬π ‡ªÑ“À¡“¬§◊ÕµâÕß°“√„ÀâÕ—µ√“ à«π¢Õß°‘®°√√¡°“√‡√’¬π°“√

 Õπ¿“…“Õ—ß°ƒ…·≈–¿“…“·¡à ‡™àπ ¿“…“ ‡ªπµàÕ¿“…“Õ—ß°ƒ…„π·µà≈–«—π§«√Õ¬Ÿà„πÕ—µ√“ à«π 50: 50 ·µà

À≈“¬‚√ß‡√’¬π‡√‘Ë¡®“°„™â¿“…“·¡à√âÕ¬≈– 80 ·≈–¿“…“Õ—ß°ƒ…√âÕ¬≈– 20 „π√–¥—∫µâπÊ ·≈–§àÕ¬Ê ‡æ‘Ë¡πÈ”Àπ—°

¿“…“Õ—ß°ƒ…„π√–¥—∫™—Èπ Ÿß¢÷Èπ ®π°√–∑—Ëß‡ªìπ 50:50 „π∑’Ë ÿ¥

„π™à«ß‡«≈“ 15 ªï∑’Ëºà“π¡“¡’ß“π«‘®—¬®”π«π¡“°æ∫«à“√—∞·≈–‡¢µ°“√»÷°…“π‘¬¡®—¥À≈—° Ÿµ√ TWO-

Way Bilingual ¡“°¢÷Èπ‡æ√“–‡ÀÁπ«à“À≈—° Ÿµ√¡’®ÿ¥·¢Áß„π°“√ àß‡ √‘¡∑—Èß¥â“π«‘™“°“√„Àâ‡ªìπ‰ªµ“¡¡“µ√∞“π¢Õß

·µà≈–√–¥—∫™—Èπ·≈–™à«¬„Àâæ—≤π“°“√∑“ß¥â“π¿“…“¥”‡π‘πµàÕ‰ª (Slavin; & Cheung.  2004)  „π∑”πÕß

‡¥’¬«°—ππ—°°“√»÷°…“À≈“¬∑à“π ‡™àπ ‡Õ µ√“¥“ ·≈–§≥– (Estrada; & Ruiz-Escalante.  2009) ‰¥â∑”°“√

«‘®—¬·≈–æ∫«à“À≈—° Ÿµ√ Õß¿“…“‡µÁ¡√Ÿª·∫∫™à«¬„Àâπ—°‡√’¬π‡√’¬π∑—Èß¿“…“Õ—ß°ƒ… ·≈–‡π◊ÈÕÀ“«‘™“°“√‰¥â‡ªìπÕ¬à“ß¥’

‚¥¬·π«∑“ßªØ‘∫—µ‘∑’Ë‡À¡“– ¡§◊Õ„Àâ„™â¿“…“„¥°Á‰¥â∑’Ëπ—°‡√’¬π¡’§«“¡∂π—¥‰ª°àÕπ ¥—ß®–‡ÀÁπ‰¥â«à“„π¢≥–π’È

‚√ß‡√’¬π„π√—∞‡∑°´—  Õ¬à“ßπâÕ¬ 366 ‚√ß‡√’¬π„™âÀ≈—° Ÿµ√ Õß¿“…“·≈–æ∫«à“ π—°‡√’¬π¡’º≈ —¡ƒ∑∏‘Ï∑“ß°“√

‡√’¬π„π√–¥—∫ Ÿß ¡’·√ß®Ÿß„® Ÿß ·≈–¡’§«“¡°√–µ◊Õ√◊Õ√âπ¥â“π°“√‡√’¬π‡ªìπÕ¬à“ß¥’

Õ¬à“ß‰√°Áµ“¡ ∫“ß√—∞ ‡™àπ √—∞·§≈‘øÕ√å‡π’¬ ·≈– √—∞Õ√‘‚´π“¡’π‚¬∫“¬„Àâπ—°‡√’¬π„™â‡«≈“„π°“√

ª√—∫µ—«„Àâ„™â¿“…“Õ—ß°ƒ…‚¥¬‡√Á«∑’Ë ÿ¥ À√◊ÕÕ“®°≈à“«‰¥â«à“∑—Èß Õß√—∞µâÕß°“√º≈—°¥—π„Àâπ—°‡√’¬π‰¥â√—∫°“√»÷°…“„π

√Ÿª·∫∫∑’Ë‡√àß√—¥„Àâæ√âÕ¡∑’Ë®–„™â¿“…“Õ—ß°ƒ… √—∞·§≈‘øÕ√å‡π’¬®÷ß‰¥âÕÕ°°ÆÀ¡“¬¡“µ√“ 227 „π™à«ßªï°“√»÷°…“ 1998

·≈– √—∞Õ√‘‚´π“‰¥âÕÕ°¡“µ√“ 203 „πªï 2000 (Arends.  2007: 74) ‡æ◊ËÕ„ÀâºŸâ√—∫º‘¥™Õ∫¥â“π°“√»÷°…“¢Õß√—∞

¥”‡π‘π°“√®—¥À≈—° Ÿµ√„Àâ πÕßπ‚¬∫“¬¥—ß°≈à“« Õ—π‡ªìπº≈„Àâ π—°‡√’¬π∑’Ë„™â¿“…“Õ◊Ëπ‡ªìπ¿“…“·¡à ‚¥¬‡©æ“–Õ¬à“ß¬‘Ëß

¿“…“ ‡ªπ ¡’‚Õ°“ ‡√’¬π„πÀ≈—° Ÿµ√ Õß¿“…“πâÕ¬≈ß ·≈–‡¢µ°“√»÷°…“®÷ßµâÕßÀ—π¡“‡πâπ®—¥À≈—° Ÿµ√°“√ Õπ

¿“…“Õ—ß°ƒ…‡ªìπ¿“…“∑’Ë Õß·∑π



  11¡πÿ…¬»“ µ√åª√‘∑√√»πå

3.1.2 °“√ Õπ¿“…“Õ—ß°ƒ…‡æ‘Ë¡‡µ‘¡„π√Ÿª·∫∫¢Õß¿“…“∑’Ë Õß (ESL)

°“√®—¥À≈—° Ÿµ√ ESL ¬÷¥µ“¡∑ƒ…Æ’·≈–‡Àµÿº≈«à“ ∑—°…–¿“…“Õ—ß°ƒ…‡∑à“π—Èπ∑’Ë®–™à«¬„Àâπ—°‡√’¬π

ª√—∫µ—«‡¢â“°—∫°“√‡√’¬π°“√ Õπµ“¡¡“µ√∞“π¢ÕßÀ≈—° Ÿµ√ √«¡∑—Èß‡°√ß«à“°“√„™â¿“…“·¡à®–∑”„Àâæ—≤π“°“√

¥â“π¿“…“Õ—ß°ƒ…™â“≈ß ∂÷ß·¡â°√–π—Èπ·π«∑“ß¢ÕßÀ≈—° Ÿµ√°“√ Õπ¿“…“Õ—ß°ƒ…‡ªìπ¿“…“∑’Ë Õß°Á¬—ß¡’À≈“¬√Ÿª

·∫∫¬àÕ¬Ê ¥—ßπ’È (Gonzalez; Yawkey; & Minaya-Rowe.  2006; Herrera; & Murry.  2005; Minaya-Rowe.  2008)

1. √Ÿª·∫∫∑’Ë·¬°π—°‡√’¬πÕÕ°®“°ÀâÕß‡√’¬πª°µ‘ (ESL Pull-out Programs) „π√Ÿª·∫∫π’È π—°‡√’¬π

ELL ∑’Ë‡√’¬π«‘™“µà“ßÊ√à«¡°—∫π—°‡√’¬π∑’Ë„™â¿“…“Õ—ß°ƒ…‡ªìπ¿“…“·¡à®–∂Ÿ°·¬°ÕÕ°¡“®“°™—Èπ‡√’¬πª°µ‘„π∫“ß§“∫‡√’¬π

‡æ◊ËÕ¡“‡√’¬π¿“…“Õ—ß°ƒ…„π§“∫‡√’¬π ESL „πÀâÕß‡√’¬π∑’Ë®—¥‰«â‡ªìπæ‘‡»… ‚¥¬‡π◊ÈÕÀ“·≈–°‘®°√√¡°“√‡√’¬π°“√

 Õπ®–‡πâπæ—≤π“°“√¥â“π¿“…“‡æ◊ËÕ°“√ ◊ËÕ “√∑—Ë«‰ª∑’Ë 4 ∑—°…– §◊Õ øíß æŸ¥ Õà“π ‡¢’¬π ·≈–∫√√¬“°“»‡ªìπ‰ª

„π≈—°…≥–°“√‡√’¬π°“√ Õπ à́Õ¡‡ √‘¡ (remedial)

2.   √Ÿª·∫∫∑’Ë®—¥π—°‡√’¬π ELL ‡√’¬π„π™—Èπ‡√’¬πª°µ‘ ·≈–‡ √‘¡°“√ Õπ ESL „π™—Èπ‡√’¬πª°µ‘π—Èπ

(ESL Push-in) √Ÿª·∫∫ππ’È®–§≈â“¬°—∫ ESL Pull-out §◊Õ¡’§√Ÿ ESL ‚¥¬‡©æ“–‡ªìπºŸâ√—∫º‘¥™Õ∫ Õπ ‡æ’¬ß·µà§√Ÿ

‡¢â“‰ª Õπ∑—°…–¿“…“„Àâ·°àπ—°‡√’¬π ELL „πÀâÕß‡√’¬π·∑π°“√·¬°π—°‡√’¬π ELL ÕÕ°‰ª‡√’¬ππÕ°ÀâÕß‡√’¬π ‚¥¬

π—°‡√’¬π°≈ÿà¡π’È‡æ’¬ß·§àπ—Ëß‡ªìπ°≈ÿà¡‡©æ“–π—°‡√’¬π ELL ¥â«¬°—π ·≈–·¬°®“°π—°‡√’¬π§πÕ◊Ëπ„π§“∫‡√’¬π«‘™“¿“…“

(Language Arts) ∑—Èßπ’È§√Ÿ ESL „™â ◊ËÕ°“√‡√’¬π°“√ Õπ·≈–°‘®°√√¡‡æ◊ËÕæ—≤π“∑—°…–¿“…“Õ—ß°ƒ…µ“¡√–¥—∫

§«“¡ “¡“√∂¢Õßπ—°‡√’¬π ∑—Èß  ESL Push-in ·≈– ESL Pull-out ‰¥â√—∫°“√«‘®“√≥å«à“‰¡à àß‡ √‘¡°“√‡√’¬π¢Õß

π—°‡√’¬π‡∑à“∑’Ë§«√ ·≈–®“°ß“π«‘®—¬ æ∫«à“√Ÿª·∫∫À≈—° Ÿµ√¡’®ÿ¥ÕàÕπ∑’Ëπ—°‡√’¬πµâÕß∂Ÿ°·¬°ÕÕ°¡“®“°‡æ◊ËÕπ√à«¡™—Èπ

À√◊Õ∂Ÿ°¥÷ßÕÕ°‰ª®“°™—Èπ‡æ◊ËÕπ√à«¡™—Èπ‡√’¬π‡æ◊ËÕ‰ª‡√’¬π¿“…“Õ—ß°ƒ… ®÷ß¢“¥‚Õ°“ „π°“√‡√’¬π‡π◊ÈÕÀ“«‘™“∑’Ë‡æ◊ËÕπ

√à«¡™—Èπ‡√’¬πÕ¬Ÿà ‡æ√“–§“∫‡√’¬π ESL ®—¥´âÕπ°—∫√“¬«‘™“∑—Ë«‰ª ·≈–∫√√¬“°“»‡ªìπ‰ª„π≈—°…≥–°“√‡√’¬π°“√

 Õπ´àÕ¡‡ √‘¡ (remedial) (Montecel; & Cortez.  2002: 15)

3. √Ÿª·∫∫°“√‡√’¬π°“√ Õπ ”À√—∫ºŸâ¡“Õ¬Ÿà„À¡à (Newcomer Programs) °“√®—¥À≈—° Ÿµ√√Ÿª

·∫∫π’È  à«π„À≠à®–„Àâ§«“¡ ”§—≠°—∫°“√ªŸæ◊Èπ∑—°…–∑“ß¿“…“∑—Èß 4 ∑—°…– ‚¥¬¡ÿàß‡πâπ∑’Ë°“√ª√—∫æ◊Èπ∞“π°“√Õà“π

ÕÕ°‡¢’¬π‰¥â„π√–¥—∫‡∫◊ÈÕßµâπÀ√◊Õ°“√√ŸâÀπ—ß ◊Õ¿“…“Õ—ß°ƒ… (English Literacy) ∑’Ë®”‡ªìπ‡√àß¥à«π ‚¥¬°‘®°√√¡

 à«π„À≠à¢Õß√Ÿª·∫∫π’È‡ªìπ°“√∫√‘°“√∑“ß«‘™“°“√„Àâ·°àπ—°‡√’¬π™—Èπª√–∂¡»÷°…“ªï∑’Ë 6 ¢÷Èπ‰ª∑’Ë‡æ‘ËßÕæ¬æ‡¢â“

ª√–‡∑»Õ‡¡√‘°“ π—°‡√’¬π à«π„À≠à∑’Ë‰¥â√—∫°“√®—¥„Àâ‡√’¬π„πÀ≈—° Ÿµ√π’È¡—°‡ªìππ—°‡√’¬π∑’Ë¡’ªí≠À“ ¢“¥‚Õ°“ 

∑“ß°“√»÷°…“À√◊Õ¡’ªí≠À“‡°’Ë¬«°—∫§«“¡ “¡“√∂∑—Èß∑“ß¿“…“·≈–«‘™“°“√Õ◊ËπÊ ¡“®“°ª√–‡∑»¢Õßµπ ∑’Ëºà“π¡“

æ∫«à“π—°‡√’¬π‡À≈à“π’È¡’ª√– ∫°“√≥å°“√„™â¿“…“Õ—ß°ƒ…πâÕ¬¡“°À√◊ÕÕ“®‰¡à¡’‡≈¬ ®÷ß®”‡ªìπµâÕß‰¥â√—∫°“√ªŸæ◊Èπ
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∞“π∑—Èß∑“ß¥â“π∑—°…–¿“…“Õ—ß°ƒ… ·≈–®‘µ«‘∑¬“ ‡™àπ§√Ÿ®–æ¬“¬“¡ √â“ß∫√√¬“°“»°“√‡√’¬π°“√ Õπ„Àâ

π—°‡√’¬π‡°‘¥§«“¡æ√âÕ¡∑’Ë®–‡√’¬π·≈–ª√—∫µ—«‡¢â“ Ÿà —ß§¡„À¡à∑’Ë„™â¿“…“„À¡à

4. √Ÿª·∫∫°“√‡√’¬π°“√ Õπ∑’ËÕ‘ß‡π◊ÈÕÀ“«‘™“∑—Ë«‰ª (Content-Based ESL Sheltered English

À√◊Õ Content-Based ESL) À≈—° Ÿµ√π’È‡πâπ°“√‡√’¬π°“√ Õπ∑’Ë„™â‡π◊ÈÕÀ“ “√–·≈– ◊ËÕ°“√‡√’¬π‡™‘ß«‘™“°“√ ‡™àπ

 “√–„π«‘™“«‘∑¬“»“ µ√å §”»—æ∑å∑’Ë„™â„π·∫∫‡√’¬π√“¬«‘™“µà“ßÊ ·≈–‚§√ß √â“ß∑“ß¿“…“∑’Ë ”§—≠„π«‘™“µà“ßÊ ‡™àπ

‡¥’¬«°—∫∑’Ëπ—°‡√’¬π‡®â“¢Õß¿“…“‡√’¬π ¡“°°«à“°“√ Õπ∑—°…–°“√ ◊ËÕ “√‡∫◊ÈÕßµâπ∑—Ë«‰ª ®÷ß‡À¡“–°—∫π—°‡√’¬π∑’Ë¡’

§«“¡ “¡“√∂∑“ß¿“…“Õ—ß°ƒ…√–¥—∫ª“π°≈“ß∑—Èßπ’È §√Ÿ ESL ‡πâπ„Àâπ—°‡√’¬π‡°‘¥§«“¡‡¢â“„®„π‡π◊ÈÕÀ“«‘™“µ“¡∑’Ë

¡“µ√∞“πÀ≈—° Ÿµ√¢Õß√–¥—∫™—Èππ—ÈπÊ°”Àπ¥ ®÷ßµâÕß Õπ¥â«¬°≈«‘∏’ ‚¥¬Õ“®„™â°‘®°√√¡‡ªìπ ◊ËÕ „™â¿“…“∑’Ë‡¢â“„®

ßà“¬‰¡à´—∫´âÕπÀ√◊Õ„™â ◊ËÕÀ≈“¬™π‘¥ª√–°Õ∫°—π‡æ◊ËÕ™à«¬„Àâπ—°‡√’¬π∑’Ë¬—ß‡√’¬π¿“…“Õ—ß°ƒ…‡ªìπ¿“…“∑’Ë Õß¡’§«“¡

 “¡“√∂·≈–º≈ —¡ƒ∑∏‘Ï∑“ß«‘™“°“√µ“¡¢âÕ∫—ß§—∫¢ÕßÀ≈—° Ÿµ√„Àâ„°≈â‡§’¬ß°—∫π—°‡√’¬π∑’Ë‡ªìπ‡®â“¢Õß¿“…“ Õ¬à“ß‰√

°Áµ“¡º≈°“√«‘®—¬√–∫ÿ«à“¡’ºŸâ‡¢â“„®º‘¥«à“°“√‡√’¬π‡π◊ÈÕÀ“ “√–∑“ß«‘™“°“√‰¡àµâÕß‡¢â¡¢âπ¡“° §√Ÿ®÷ß Õπ‡©æ“–

§«“¡§‘¥√«∫¬Õ¥À≈—°Ê µ—¥√“¬≈–‡Õ’¬¥∑’Ë́ —∫´âÕπÕÕ°‰ª ∑”„Àâ¢“¥√“¬≈–‡Õ’¬¥∑’Ë ”§—≠ √«¡∑—Èß§√ŸÕ“®„™â ◊ËÕ¡“°

‡°‘π‰ª®πÕ“®∑”„Àâπ—°‡√’¬π‰¡à “¡“√∂‡¢â“„®¿“æ√«¡À√◊Õ§«“¡µàÕ‡π◊ËÕß∑—Èß„π√“¬«‘™“‡¥’¬«°—π·≈–√–À«à“ß√“¬«‘™“

(Minaya-Rowe.  2008)

5. √Ÿª·∫∫°“√‡√’¬π°“√ Õπ∑’Ë‡πâπ°“√°≈¡°≈◊π‰ª°—∫¿“…“Õ—ß°ƒ… (Structured English

Immersion) ·π«°“√®—¥À≈—° Ÿµ√≈—°…≥–π’È¡’ à«π§≈â“¬°—∫ Sheltered English „π·ßà¢Õß°“√ Õπ‡π◊ÈÕÀ“«‘™“°“√

À≈—°Ê∑ÿ°«‘™“ ‡™àπ §≥‘µ»“ µ√å «‘∑¬“»“ µ√å  —ß§¡»÷°…“ ‚¥¬°“√„™â¿“…“Õ—ß°ƒ…‡ªìπ ◊ËÕ ‡æ√“–‡ªÑ“À¡“¬ ”§—≠Õ¬Ÿà∑’Ë

¿“…“ °“√√ŸâÀπ—ß ◊Õ ·≈–§«“¡‡¢â“„®„π‡π◊ÈÕÀ“«‘™“µà“ßÊ‡ªìπ¿“…“Õ—ß°ƒ…‡∑à“π—Èπ §√Ÿ®÷ßµâÕß„™â«‘∏’ Õπ∑’Ë™à«¬„Àâ

π—°‡√’¬π‡√’¬π√Ÿâ·≈–æ—≤π“∑ÿ°¥â“π‰ªæ√âÕ¡Ê°—π √Ÿª·∫∫π’È à«π„À≠à®—¥„Àâ°—∫π—°‡√’¬π∑’Ë¡’æ◊Èπ∞“π¿“…“Õ—ß°ƒ…„π

√–¥—∫‡∫◊ÈÕßµâπ¡“°àÕπ·≈â«

®“°°“√«‘®—¬À≈“¬‡√◊ËÕß∑’Ëæ¬“¬“¡‡ª√’¬∫‡∑’¬∫¢âÕ¥’·≈–¢âÕ¥âÕ¬¢Õß·µà≈–√Ÿª·∫∫°“√®—¥À≈—° Ÿµ√°“√

 Õπ¿“…“Õ—ß°ƒ… ∑”„Àâ‡ÀÁπ«à“∑ÿ°√Ÿª·∫∫¡’≈—°…≥–‡¥àπµà“ßÊ°—π ‡™àπ ∂÷ß·¡â‡ªÑ“À¡“¬¢Õß·µà≈–√Ÿª·∫∫Õ“®µà“ß

°—π‰ª∫â“ß ·µà„π∑“ßªØ‘∫—µ‘ ºŸâ√—∫º‘¥™Õ∫µà“ß¡ÿàß∑’Ë®–™à«¬æ—≤π“∑—°…–∑“ß¿“…“∑’Ë®”‡ªìπÕ¬à“ß‡√àß¥à«π∑—Èß¥â“π°“√

‡√’¬π„πÀ≈—° Ÿµ√·≈–°“√ ◊ËÕ “√„π —ß§¡ ´÷Ëß≈â«π·µà¡’ª√–‚¬™πå∑—Èß ‘Èπ (Weaver.  2005) πÕ°®“°π’È¬—ß¡’ß“π«‘®—¬

∑’Ë»÷°…“°—∫π—°‡√’¬π√–¥—∫™—Èπª√–∂¡»÷°…“∑’Ë 1 ·≈– 2 ‚¥¬‡©æ“– ·≈–æ∫«à“∑—Èß√Ÿª·∫∫∑’Ë·¬°π—°‡√’¬πÕÕ°®“°

ÀâÕß‡√’¬πª°µ‘ ·≈–√Ÿª·∫∫∑’Ë®—¥π—°‡√’¬π ELL ‡√’¬π„π™—Èπ‡√’¬πª°µ‘æ√âÕ¡°—∫¡’°“√‡ √‘¡°“√ Õπ ESL  àßº≈„Àâ

π—°‡√’¬π¡’§«“¡ “¡“√∂¥â“π°“√Õà“π„°≈â‡§’¬ß°—π ·≈–π—°‡√’¬π¡‘‰¥â√Ÿâ ÷°·ª≈°·¬°®“°π—°‡√’¬πÕ‡¡√‘°—π∑—Ë«‰ª·µàÕ¬à“ß„¥

(Yin.  2007)
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 “¡“√∂„™â¿“…“Õ—ß°ƒ… ÷́Ëß‡ªìπ¿“…“ª√–®”™“µ‘‰¥â‚¥¬‡√‘Ë¡µ—Èß·µà°“√ª√—∫µ—«¥â“π¿“…“„Àâæ√âÕ¡∑’Ë®–‡√’¬π√à«¡°—∫

π—°‡√’¬πÕ‡¡√‘°—π∑—Ë«‰ªµ“¡∑’ËÀ≈—° Ÿµ√°”Àπ¥

3.2 °“√‡√’¬π°“√ Õπ¿“…“µà“ßª√–‡∑»„πÕ‡¡√‘°“

πÕ°®“°π‚¬∫“¬°“√ Õπ¿“…“Õ—ß°ƒ…‡ªìπ¿“…“∑’Ë Õß·≈â« √—∞∫“≈ π—∫ πÿπ„Àâπ—°‡√’¬π™“«

Õ‡¡√‘°—π‡Õß¡’§«“¡ “¡“√∂¥â“π¿“…“µà“ßª√–‡∑»¥â«¬ ‡æ◊ËÕ„Àâ√Ÿâ‡∑à“∑—πª√–‡∑»µà“ßÊ ¥—ß®–‡ÀÁπ‰¥â®“°§«“¡

æ¬“¬“¡¢ÕßÕß§å°√«‘™“™’æ∑’Ë„™â™◊ËÕ«à“ ¿“°“√ Õπ¿“…“µà“ßª√–‡∑»·Ààßª√–‡∑»Õ‡¡√‘°“ (American Council on

the Teaching of Foreign Languages.  1999: Online) ∑’Ë¡ÿàßæ—≤π“°“√‡√’¬π°“√ ÕπÕ¬à“ßµàÕ‡π◊ËÕß √«¡∑—Èß

°“√°”Àπ¥¡“µ√∞“π·≈–®ÿ¥ª√– ß§åÀ≈—°¢Õß°“√‡√’¬π°“√ Õπ¿“…“µà“ßª√–‡∑»∑—Èß 5 ª√–°“√§◊Õ °“√ ◊ËÕ “√

(communication) §«“¡‡¢â“„®«—≤π∏√√¡Õ◊Ëπ (cultures) °“√‡™◊ËÕ¡‚¬ß¿“…“°—∫√“¬«‘™“Õ◊ËπÊ (connections) °“√

‡ª√’¬∫‡∑’¬∫§«“¡§≈â“¬·≈–§«“¡·µ°µà“ß∑“ß¿“…“·≈–«—≤π∏√√¡ (comparisons) ·≈– °“√√Ÿâ·≈–„™â¿“…“

‡æ◊ËÕ‡ªìπ ¡“™‘°¢Õß —ß§¡‚≈° (communities) ·≈–∑’Ëºà“π¡“ π—∫µ—Èß·µà¡’°“√‡√’¬π°“√ Õπ¿“…“µà“ßª√–‡∑»‚¥¬

‡©æ“–Õ¬à“ß¬‘Ëß„π√–¥—∫‚√ß‡√’¬π °“√®—¥À≈—° Ÿµ√¡’À≈“¬√Ÿª·∫∫¥â«¬°—π ·µà∑’Ë‡ÀÁπ‰¥â™—¥‡®π¡’¥—ßπ’È (Fortune; &

Tedlick.  2003: Online; Lenker; & Rhodes.  2007; Reeves.  1989)

1. √Ÿª·∫∫°“√‡√’¬π°“√ Õπ∑’Ë‡πâπ°“√°≈¡°≈◊π‰ª°—∫¿“…“Õ¬à“ß‡µÁ¡√Ÿª·∫∫ (Total Immersion) ∑’Ë‡πâπ

„Àâπ—°‡√’¬π„™â¿“…“µà“ßª√–‡∑»π—ÈπÊµ≈Õ¥‡«≈“∑’ËÕ¬Ÿà∑’Ë‚√ß‡√’¬π ∑—Èß„πÀâÕß‡√’¬π«‘™“µà“ßÊ ´÷Ëß°“√‡√’¬π°“√ Õπ∑ÿ°

«‘™“®–„™â¿“…“µà“ßª√–‡∑» √«¡‰ª∂÷ß°“√µ‘¥µàÕ ◊ËÕ “√πÕ°ÀâÕß‡√’¬π‡™àπ°“√ª√–°“»µà“ßÊ™à«ßæ—°∑“πÕ“À“√°≈“ß«—π

·≈–‡Õ° “√Õ◊ËπÊ‡ªìπµâπ À√◊ÕÕ“®°≈à“«‰¥â«à“π—°‡√’¬π∂Ÿ°ÀâÕ¡≈âÕ¡‰ª¥â«¬∫√√¬“°“»¢Õß°“√„™â¿“…“µà“ßª√–‡∑»

Õ¬à“ßπâÕ¬√âÕ¬≈– 90 ¢Õß‡«≈“∑—ÈßÀ¡¥∑’ËÕ¬Ÿà∑’Ë‚√ß‡√’¬π ‡æ◊ËÕ„Àâπ—°‡√’¬π´÷¡´—∫°“√„™â¿“…“∑’Ë‡ªìπ∏√√¡™“µ‘·≈–

«—≤π∏√√¡¢Õß¿“…“π—ÈπÊÕ¬à“ß‡µÁ¡∑’Ë

√Ÿª·∫∫π’È¬—ß¡’™◊ËÕ‡√’¬°∑’Ë‡æ‘Ë¡√“¬≈–‡Õ’¬¥Õ’° 4 ™◊ËÕ‡æ◊ËÕ„Àâ‡ÀÁπ§«“¡·µ°µà“ßµ“¡√–¥—∫™—ÈπÀ√◊ÕÕ“¬ÿ¢Õß

π—°‡√’¬π∑’Ë‡√‘Ë¡‡√’¬π„πÀ≈—° Ÿµ√∑’Ë‡πâπ°“√°≈¡°≈◊π‰ª°—∫¿“…“Õ¬à“ß‡µÁ¡√Ÿª·∫∫ ‰¥â·°à (1) °“√‡√‘Ë¡‡√’¬πµ—Èß·µà

√–¬–·√°∑’Ë‡√‘Ë¡‡¢â“‚√ß‡√’¬πÀ√◊Õ¡’Õ“¬ÿª√–¡“≥ 5-6 ªï (Early Immersion) (2) ‡√‘Ë¡‡√’¬π™à«ßª√–¡“≥™—Èπª√–∂¡»÷°…“ªï∑’Ë

4 À√◊Õ¡’Õ“¬ÿª√–¡“≥ 9 - 10 ªï (Middle Immersion) (3) ‡√‘Ë¡‡√’¬π‡¡◊ËÕ®∫™—Èπª√–∂¡»÷°…“µÕπµâπ·≈â« À√◊Õ

‡¡◊ËÕ¡’Õ“¬ÿª√–¡“≥ 11 - 14 ªï (Late Immersion) ·≈– (4) ‡√‘Ë¡‡¡◊ËÕ‡¢â“‡√’¬π√–¥—∫Õÿ¥¡»÷°…“ (Late-Late

Immersion)
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ß“π«‘®—¬À≈“¬‡√◊ËÕß¬◊π¬—π¢âÕ¥’¢Õß°“√®—¥°“√»÷°…“√Ÿª·∫∫¥—ß°≈à“«π’È ‡™àπß“π«‘®—¬¢Õß ‡∫‡§Õ√å (Baker.

1993) √–∫ÿ«à“π—°‡√’¬π∑’Ë‡√’¬π„πÀ≈—° Ÿµ√∑’Ë‡πâπ°“√°≈¡°≈◊π‰ª°—∫¿“…“Õ¬à“ß‡µÁ¡√Ÿª·∫∫µ—Èß·µà‡√‘Ë¡‡¢â“‚√ß‡√’¬π

·≈–‡√’¬πµàÕ‡π◊ËÕß‰ªÕ’°®π∂÷ßÕ“¬ÿª√–¡“≥ 11 ªï ®–¡’§«“¡ “¡“√∂¥â“π∑—°…–øíß·≈–Õà“π„°≈â‡§’¬ß°—∫‡®â“¢Õß

¿“…“·≈–‰¡à‡ªìπÕÿª √√§µàÕ∑—°…–°“√æŸ¥¿“…“·¡à·µàÕ¬à“ß„¥

2. √Ÿª·∫∫°“√‡√’¬π°“√ Õπ∑’Ë‡πâπ°“√°≈¡°≈◊π‰ª°—∫¿“…“‡æ’¬ß∫“ß à«π (Partial Immersion) ¡’

≈—°…≥–‚§√ß √â“ß·≈–«—µ∂ÿª√– ß§å§≈â“¬°—∫√Ÿª·∫∫À≈—° Ÿµ√∑’Ë‡πâπ°“√°≈¡°≈◊π‰ª°—∫¿“…“Õ¬à“ß‡µÁ¡√Ÿª·∫∫ ‡æ’¬ß

·µà≈¥‡«≈“°“√‡√’¬π„πÀâÕß‡√’¬π·≈–°“√„™â¿“…“πÕ°ÀâÕß‡√’¬π„Àâ‡À≈◊Õ‡æ’¬ßª√–¡“≥√âÕ¬≈– 50 ∂÷ß √âÕ¬≈– 89

‡∑à“π—Èπ

3. √Ÿª·∫∫°“√ Õπ¿“…“µà“ßª√–‡∑»„π√–¥—∫ª√–∂¡»÷°…“ (Foreign Language in the Elementary

School À√◊Õ FLES) ‡πâπ„Àâπ—°‡√’¬π√–¥—∫ª√–∂¡»÷°…“‡√‘Ë¡§ÿâπ‡§¬°—∫¿“…“„À¡à ‚¥¬‡√‘Ë¡®“°„Àâ¡’∑—°…– ◊ËÕ “√

¥â“π°“√øíß·≈–°“√æŸ¥¡“°°«à“°Æ‡°≥±å‰«¬“°√≥å √«¡∑—Èß√—∫√Ÿâ«—≤π∏√√¡¢Õß™π™πµ‘∑’Ë„™â¿“…“π—ÈπÊ ∑—Èßπ’ÈÕ“®

 Õπ‡æ’¬ß —ª¥“Àå≈– 2 ∂÷ß 5 §“∫‡√’¬π

4. √Ÿª·∫∫°“√ Õπ¿“…“µà“ßª√–‡∑»„π√–¥—∫ª√–∂¡»÷°…“∑’ËÕ‘ß‡π◊ÈÕÀ“«‘™“ (Content-Based Foreign

Language in the Elementary School) √Ÿª·∫∫π’È§≈â“¬°—∫ FLES ‡æ’¬ß·µà„™â‡π◊ÈÕÀ“«‘™“À√◊Õ “√– ”§—≠¢Õß

À≈—° Ÿµ√ª√–∂¡»÷°…“‡ªìπÀ≈—° °‘®°√√¡°“√‡√’¬π°“√ Õπ„π§“∫‡√’¬π«‘™“¿“…“µà“ßª√–‡∑»®÷ß‡™◊ËÕ¡‚¬ß°—∫ ‘Ëß∑’Ë

π—°‡√’¬π‡√’¬π„π«‘™“∑—Ë«‰ª ‡™àπ §≥‘µ»“ µ√å  —ß§¡»÷°…“ ·≈–«‘∑¬“»“µ√å ‡ªìπµâπ §«“¡ “¡“√∂¥â“π°“√ ◊ËÕ “√

∑’Ë‰¥â®÷ß§“∫‡°’Ë¬«∑—Èß∑—°…–¿“…“·≈–°“√„™â¿“…“„π∫√‘∫∑¢Õß·µà≈–«‘™“

5. √Ÿª·∫∫°“√ Õπ¿“…“µà“ßª√–‡∑»„π∞“π–ª√– ∫°“√≥å„À¡à (Foreign Language Experience À√◊Õ

FLEX) √Ÿª·∫∫π’È¡ÿàß‡æ’¬ß„Àâπ—°‡√’¬π‰¥â√Ÿâ®—°¿“…“µà“ßª√–‡∑»·≈–«—≤π∏√√¡¢Õß‡®â“¢Õß¿“…“π—ÈπÊ ¡“°°«à“°“√

æ—≤π“∑—°…–¿“…“Õ¬à“ß®√‘ß®—ß ∑—Èßπ’Èπ—°‡√’¬π®–¡’§“∫‡√’¬π«‘™“¿“…“µà“ßª√–‡∑»‡æ’¬ß —ª¥“Àå≈–ª√–¡“≥ 1 À√◊Õ 2

§“∫‡∑à“π—Èπ ·≈–°“√‡√’¬π°“√ Õπ¡—°®–„™â¿“…“·¡à‡ªìπ ◊ËÕ

®“°≈—°…≥–À≈—° Ÿµ√∑—Èß 5 √Ÿª·∫∫¢â“ßµâπ ®–‡ÀÁπ‰¥â«à“°“√‡√’¬π°“√ Õπ¿“…“µà“ßª√–‡∑» “¡“√∂

®—¥‰¥âÀ≈“°À≈“¬√Ÿª·∫∫ ¢÷ÈπÕ¬Ÿà°—∫«—µ∂ÿª√– ß§åÀ≈—°«à“µâÕß°“√„Àâπ—°‡√’¬π¡’§«“¡ “¡“√∂¥â“π¿“…“µà“ßª√–‡∑»

≈÷°´÷Èß‡æ’¬ß„¥ ®“°π—Èπ®÷ß°”Àπ¥‚§√ß √â“ßÀ≈—° Ÿµ√«à“®–„Àâ‡√’¬π¿“…“π—ÈπÊ¡“°πâÕ¬‡æ’¬ß„¥ ®—¥∫√√¬“°“»πÕ°

ÀâÕß‡√’¬π„Àâ‡Õ◊ÈÕµàÕ°“√„™â¿“…“Õ¬à“ß‰√ ®”π«π°’Ë§“∫‡√’¬πµàÕ —ª¥“Àå ‡√’¬π‡©æ“–µ—«¿“…“À√◊Õ®–ª√– ¡

ª√– “π‡π◊ÈÕÀ“«‘™“°“√‰ª¥â«¬°—π µ≈Õ¥®π∫∑∫“∑¢Õß¿“…“·¡à ́ ÷Ëß§”µÕ∫∑—ÈßÀ¡¥‡ªìπÕß§åª√–°Õ∫„ÀâºŸâ√—∫º‘¥™Õ∫

·≈–ºŸâ∫√‘À“√°”Àπ¥‚§√ß √â“ßÀ≈—° Ÿµ√„Àâπ—°‡√’¬π™“«Õ‡¡√‘°—π‰¥â‡√’¬π¿“…“µà“ßª√–‡∑»‡æ‘Ë¡¢÷ÈπÕ¬à“ßπâÕ¬Õ’°Àπ÷Ëß¿“…“



  15¡πÿ…¬»“ µ√åª√‘∑√√»πå

5. °“√ª√–¬ÿ°µå„™â√Ÿª·∫∫À≈—° Ÿµ√°“√ Õπ¿“…“Õ—ß°ƒ…‡ªìπ¿“…“∑’Ë Õß·≈–°“√ Õπ¿“…“

µà“ßª√–‡∑»„πÕ‡¡√‘°“ ”À√—∫‚√ß‡√’¬π„πª√–‡∑»‰∑¬

∑’Ëºà“π¡“ ¿“…“Õ—ß°ƒ…π—∫«à“‡ªìπ¿“…“µà“ßª√–‡∑»∑’Ë¡’∫∑∫“∑¡“°∑’Ë ÿ¥„πª√–‡∑»‰∑¬‡√“ ∑—Èß„π¥â“π

µ≈“¥·√ßß“π ∏ÿ√°‘® °“√µ‘¥µàÕ ◊ËÕ “√ °“√æ—≤π“ª√–‡∑» §«“¡°â“«Àπâ“∑“ß«‘∑¬“°“√„À¡àÊ „π‚≈°‰√âæ√¡·¥π

·≈–∑—ÈßÀ¡¥π’È‡ªìπ·√ßº≈—°¥—π„ÀâºŸâ‡°’Ë¬«¢âÕß∑ÿ°ΩÉ“¬„Àâ§«“¡ ”§—≠°—∫°“√ Õπ¿“…“Õ—ß°ƒ… ∑—Èßπ’È„π√–∫∫°“√

»÷°…“‚¥¬‡©æ“–Õ¬à“ß¬‘Ëß„π√–¥—∫‚√ß‡√’¬π∑—Èßª√–∂¡»÷°…“·≈–¡—∏¬¡»÷°…“ ‰¥â¡’§«“¡æ¬“¬“¡µàÕ‡π◊ËÕß∑’Ë®–¬°

√–¥—∫°“√‡√’¬π°“√ Õπ¿“…“Õ—ß°ƒ…‡æ◊ËÕ„Àâ‡¥Á°‰∑¬„™â¿“…“Õ—ß°ƒ…Õ¬à“ß¡’ª√– ‘∑∏‘¿“æ ∑’Ë‡ÀÁπ‰¥â™—¥‡®π∑’Ë ÿ¥§◊Õ

°“√‡ªî¥À≈—° Ÿµ√„π≈—°…≥–µà“ßÊ „π‚√ß‡√’¬π√—∞∫“≈·≈–‡Õ°™π¥â«¬§«“¡¡ÿàß¡—Ëπ∑’Ë®–™à«¬„Àâ‡¥Á°‰∑¬‡√“¡’ª√– ∫°“√≥å

‰¥â‡√’¬π ‰¥â„™â¿“…“Õ—ß°ƒ… ‰¡à«à“®–‡ªìπÀâÕß‡√’¬π∑’Ë‡√’¬°°—π«à“ English Program À√◊Õ Mini English Program À√◊Õ

Intensive English Program (°√–∑√«ß»÷°…“∏‘°“√.   ∂“∫—π¿“…“Õ—ß°ƒ….  2553: ÕÕπ‰≈πå) ‡ªìπµâπ ®π°√–∑—Ëß

≈à“ ÿ¥∑’Ë ”π—°ß“π°“√»÷°…“¢—Èπæ◊Èπ∞“π¢Õß°√–∑√«ß»÷°…“∏‘°“√¡’π‚¬∫“¬„Àâ‚√ß‡√’¬π¡—∏¬¡»÷°…“™—Èππ”π”√àÕß

 Õπ«‘™“À≈—°Ê ‡™àπ §≥‘µ»“ µ√å·≈–«‘∑¬“»“ µ√å ‡ªìπ¿“…“Õ—ß°ƒ… ·≈–‡¡◊ËÕ‰¡àπ“π¡“π’È §≥–°√√¡°“√

π‚¬∫“¬ªØ‘√Ÿª°“√»÷°…“„π∑»«√√…∑’Ë Õß‰¥â°”Àπ¥π‚¬∫“¬„Àâ™à«ßªï æ.». 2552 - 2561 ‡ªìπ™à«ß¢—∫‡§≈◊ËÕπ°“√

‡ª≈’Ë¬π·ª≈ßæ—≤π“ ‚¥¬√–∫ÿ«à“ æ≈‡¡◊Õß‰∑¬§«√¡’§«“¡ “¡“√∂¥â“π¿“…“Õ—ß°ƒ…‡æ‘Ë¡¢÷Èπ√âÕ¬≈– 3 µàÕªï ‡æ◊ËÕ

‡ªìπ·π«∑“ß¬°√–¥—∫§ÿ≥¿“æ·≈–¡“µ√∞“π‡∑’¬∫‡§’¬ß°—∫√–¥—∫ “°≈ (§≥–°√√¡°“√π‚¬∫“¬ªØ‘√Ÿª°“√»÷°…“„π

∑»«√√…∑’Ë Õß.  2553: ÕÕπ‰≈πå)

       À“°æ‘®“√≥“°“√®—¥À≈—° Ÿµ√°“√ Õπ¿“…“Õ—ß°ƒ…„πª√–‡∑»‰∑¬‡√“‚¥¬„™â√Ÿª·∫∫À≈—° Ÿµ√∑—ÈßÀ≈“¬∑’Ë

°≈à“«¡“¢â“ßµâπ Õ“®®–æ∫«à“„π¿“æ√«¡·≈â«¿“…“Õ—ß°ƒ…„πª√–‡∑»‰∑¬‡ªìπ‡æ’¬ß¿“…“µà“ßª√–‡∑» À√◊Õ¿“…“

 “°≈‡∑à“π—Èπ ¡‘‰¥â‡ªìπ¿“…“·¡àÀ√◊Õ¿“…“∑’Ë Õß·µàÕ¬à“ß„¥ ¥—ß∑’ËøÕ√å‡¡Õ√å Former (2005) »÷°…“®“°°“√«‘®—¬‡™‘ß

™“µ‘æ—π∏ÿå«√√≥“ æ∫«à“°“√ Õπ¿“…“Õ—ß°ƒ…„π ¿“æ®√‘ß‚¥¬∑—Ë«‰ªπ—Èπ ·µ°µà“ß®“°∫√‘∫∑¢Õß°“√ Õπ¿“…“

Õ—ß°ƒ…Õ¬à“ß ‘Èπ‡™‘ß ∑—ÈßÊ ∑’Ëπ‚¬∫“¬°“√»÷°…“ª√– ß§å„Àâπ—°‡√’¬π‰∑¬ “¡“√∂‡¢â“∂÷ß·≈–°≈¡°≈◊π‰ª°—∫

«—≤π∏√√¡¢Õß‡®â“¢Õß¿“…“ ·≈–∑’Ë ”§—≠Õ¬à“ß¬‘Ëß§◊Õ°“√„Àâ¡’§«“¡ “¡“√∂∑“ß¿“…“„°≈â‡§’¬ß°—∫‡®â“¢Õß¿“…“

‡æ√“–©–π—Èπ·π«∑“ß°“√ Õπ¿“…“Õ—ß°ƒ…‡ªìπ¿“…“∑’Ë Õß∑—Èß·∫∫∑’Ë·¬°π—°‡√’¬πÕÕ°¡“ (Push-in) À√◊Õ∑’Ë§√Ÿ

‡¢â“‰ª Õπ‡©æ“–°≈ÿà¡„πÀâÕß‡√’¬πª°µ‘®÷ß‰¡àπà“®–‡ªìπ·π«ªØ‘∫—µ‘∑’Ë‡À¡“– ¡µ“¡ ¿“æ —ß§¡¢Õß‚√ß‡√’¬π∑—Ë«‰ªπ—°

(∑—Èßπ’È¡‘‰¥â√«¡‚√ß‡√’¬ππ“π“™“µ‘∑’Ë„™âÀ≈—° Ÿµ√π“π“™“µ‘‰«â„π°≈ÿà¡‚√ß‡√’¬π∑—Ë«‰ªπ’È) ¥—ßπ—Èπ·π«∑“ß∑’Ëπà“®–π”¡“

ªØ‘∫—µ‘‰¥â®√‘ß®÷ß§«√‡ªìπ√Ÿª·∫∫À≈—° Ÿµ√°“√ Õπ¿“…“µà“ßª√–‡∑»∑—Èß 5 √Ÿª·∫∫ ‰¡à«à“®–‡ªìπ Immersion ·∫∫

µà“ßÊ ∑’Ë‡πâπ„Àâπ—°‡√’¬π‰¥â√—∫ªí®®—¬ªÑÕπ‡¢â“ (Input) ‡°’Ë¬«°—∫¿“…“ ‡æ◊ËÕ„Àâπ—°‡√’¬πæ—≤π“∑—°…–∑“ß¿“…“Õ—ß°ƒ…



16 °“√®—¥À≈—° Ÿµ√°“√ Õπ¿“…“Õ—ß°ƒ…‡ªìπ¿“…“∑’Ë Õß·≈–¿“…“µà“ßª√–‡∑»„π‚√ß‡√’¬π„π À√—∞Õ‡¡√‘°“ : ·π«∑“ßª√–¬ÿ°µå„™â„π‚√ß‡√’¬π„πª√–‡∑»‰∑¬

µ—Èß·µà√–¥—∫‡∫◊ÈÕßµâπÀ√◊ÕÕà“πÕÕ°‡¢’¬π‰¥â Õ—π®–‡ªìπ∞“π‰ª Ÿà°“√‡√’¬π “√–«‘™“µà“ßÊ À√◊Õ FLEX ∑’Ë‡æ’¬ß·§à„Àâ

π—°‡√’¬π‡√‘Ë¡√Ÿâ®—°¿“…“Õ—ß°ƒ…°Áµ“¡ ∑—Èßπ’È¢÷ÈπÕ¬Ÿà°—∫‡ªÑ“À¡“¬À≈—°«à“‡√“µâÕß°“√„Àâπ—°‡√’¬π‰∑¬‡√“¡’§«“¡ “¡“√∂

¥â“π¿“…“Õ—ß°ƒ…¡“°πâÕ¬≈÷°´÷Èß‡æ’¬ß„¥ ‡™àπ‡æ’¬ß·§à∑—°…–æ◊Èπ∞“π‡æ◊ËÕ°“√ ◊ËÕ “√∑—Ë«‰ª (Basic Interpersonal

Communication Skills À√◊Õ BICS) °ÁÕ“®®—¥À≈—° Ÿµ√‚¥¬ª√–¬ÿ°µå√Ÿª·∫∫°“√ Õπ¿“…“µà“ßª√–‡∑»„π√–¥—∫

ª√–∂¡»÷°…“ (FLES) ·µà∂â“ª√– ß§å„Àâ¡’§«“¡ “¡“√∂„π°“√„™â¿“…“„π¥â“π«‘™“°“√¥â«¬ (Cognitive Academic

Language Proficiency À√◊Õ CALP) (Cummins.  1991) °ÁÕ“®„™â√Ÿª·∫∫ Immersion ≈—°…≥–„¥≈—°…≥–Àπ÷Ëß

¥—ß‡™àπ„πª√–‡∑»≠’ËªÿÉπ∑’Ë°”≈—ßπ‘¬¡®—¥À≈—° Ÿµ√∑’Ë‡πâπ°“√°≈¡°≈◊π‰ª°—∫¿“…“∑—ÈßÕ¬à“ß‡µÁ¡√Ÿª·∫∫  (Tatal

Immersion) ·≈– ∫“ß à«π (Partial Immersion) µ—Èß·µà√–¥—∫ª√–∂¡»÷°…“µÕπµâπ (Early Immersion) À√◊Õ

Õ¬à“ßπâÕ¬∑’Ë ÿ¥§◊Õ„™â√Ÿª·∫∫∑’ËÕ‘ß‡π◊ÈÕÀ“«‘™“°“√ ‡æ◊ËÕ„Àâ Õ¥§≈âÕß°—∫·ºπ¬ÿ∑∏»“ µ√å¢Õß°√–∑√«ß»÷°…“∏‘°“√

«—≤π∏√√¡ °’Ã“ «‘∑¬“»“ µ√å ·≈–‡∑§‚π‚≈¬’ (Ministry of Education, Sports, Science & Technology)

∑’Ë¡ÿàßÀ«—ß„Àâπ—°‡√’¬πµ—Èß·µà™—Èπ¡—∏¬¡»÷°…“µÕπµâπ¢÷Èπ‰ª¡’§«“¡ “¡“√∂¥â“π°“√ ◊ËÕ “√¥â«¬¿“…“Õ—ß°ƒ…·≈–π—°

»÷°…“√–¥—∫Õÿ¥¡»÷°…“¡’§«“¡ “¡“√∂„π√–¥—∫«‘™“™’æ ·≈–‚√ß‡√’¬ππ”√àÕßµà“ßÊ∑’Ë„™âÀ≈—° Ÿµ√°“√ Õπ¿“…“µà“ß

ª√–‡∑»‰¥â√—∫°“√¬Õ¡√—∫Õ¬à“ß°«â“ß¢«“ß„πª√–‡∑»≠’ËªÿÉπ‡Õß«à“ª√– ∫§«“¡ ”‡√Á®„π°“√æ—≤π“§«“¡ “¡“√∂

¥â“π¿“…“Õ—ß°ƒ…„Àâ·°àπ—°‡√’¬π‡ªìπÕ¬à“ß¥’ (Johnson.  2007)

       ß“π«‘®—¬∑’Ë„™â√–¬–‡«≈“ 3 ªï¢Õß √‘ø§‘π ( Rifkin.  2005) ‡æ◊ËÕ»÷°…“ª√– ‘∑∏‘¿“æ¢Õß°“√®—¥À≈—° Ÿµ√°“√

‡√’¬π°“√ Õπ¿“…“µà“ßª√–‡∑»·∫∫¥—Èß‡¥‘¡ °—∫·∫∫ Immersion ÷́Ëß»÷°…“°—∫π—°‡√’¬π√–¥—∫¡—∏¬¡»÷°…“·≈–π—°

»÷°…“√–¥—∫¡À“«‘∑¬“≈—¬™“«Õ‡¡√‘°—π∑’Ë‡√’¬π¿“…“√— ‡´’¬‡ªìπ¿“…“µà“ßª√–‡∑» ®”π«πª√–¡“≥ 300 §π √–∫ÿ

«à“À≈—° Ÿµ√·≈–«‘∏’ Õπµ“¡√Ÿª·∫∫ Immersion  àßº≈¥’µàÕæ—≤π“°“√∑“ß¿“…“∑ÿ°∑—°…–·≈–‰«¬“°√≥å ´÷Ëß

· ¥ß„Àâ‡ÀÁπ«à“®”π«π™—Ë«‚¡ßÀ√◊Õ√–¬–‡«≈“∑’ËºŸâ‡√’¬π¡’‚Õ°“ „™â¿“…“‡ªÑ“À¡“¬  àßº≈µàÕ°“√‡√’¬π¿“…“Õ¬à“ß‡ÀÁπ‰¥â™—¥

º≈°“√«‘®—¬¢Õß Rifkin π’È  π—∫ πÿπ°“√®—¥À≈—° Ÿµ√·∫∫ Immersion

       Õ¬à“ß‰√°Áµ“¡ ¡’ß“π«‘®—¬„πª√–‡∑»ŒàÕß°ß∑’Ë®—¥À≈—° Ÿµ√·∫∫ Full Immersion ·≈–æ∫«à“∂â“π—°‡√’¬π¬—ß

‰¡à¡’§«“¡‡™’Ë¬«™“≠¥â“π¿“…“µà“ßª√–‡∑»Õ¬à“ß‡æ’¬ßæÕ Õ“®‡ªìπÕÿª √√§„π°“√‡√’¬π‡π◊ÈÕÀ“«‘™“°“√‰¥â ·≈–

π—°‡√’¬πÕ“®√Ÿâ ÷°«à“πà“®–‡πâπ∑’ËÕ¬à“ß„¥Õ¬à“ßÀπ÷Ëß°àÕπ (March; Hau; & Kong.  2000)  ∑—Èßπ’È Õ¥§≈âÕß°—∫

Õ–™“«“√‘≈¬“ ·≈– ™ÁÕ∑  (Echevarria; & Short.  2004) ∑’Ë°≈à“««à“ À≈—° Ÿµ√∑’Ë‡πâπ∑—Èß¿“…“‡ªÑ“À¡“¬·≈–°“√

‡√’¬π‡π◊ÈÕÀ“«‘™“°“√‰ªæâÕ¡Ê°—π Õ“®®–‰¡à‡À¡“–°—∫∑ÿ° ∂“π°“√≥å‡ ¡Õ‰ª ‡™àπ„π∫“ß∫√‘∫∑ π—°‡√’¬πÕ“®¡’æ◊Èπ

∞“π∑“ß«‘™“°“√‰¡à Õ¥§≈âÕßÀ√◊Õ‰¡à¥’æÕ ∑”„Àâ√Ÿâ ÷°«à“°“√‡√’¬π¿“…“‡ªìπ‡√◊ËÕß¬“° „π¢≥–‡¥’¬«°—π ‡¡◊ËÕ∑—°…–

°“√„™â¿“…“‡ªÑ“À¡“¬‰¡à¥’æÕ °Á àßº≈„Àâ‰¡à‡¢â“„®„π‡π◊ÈÕÀ“«‘™“°“√
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 ”À√—∫‚√ß‡√’¬π„πª√–‡∑»‰∑¬π—Èπ‰¥â¥”‡π‘π°“√„™âÀ≈—° Ÿµ√√Ÿª·∫∫∑’Ë‡πâπ°“√°≈¡°≈◊π‰ª°—∫¿“…“

‡æ’¬ß∫“ß à«π (Partial Immersion) ‚¥¬„™â¿“…“Õ—ß°ƒ…‡ªìπ ◊ËÕ„π°“√‡√’¬π°“√ Õπ∫“ß√“¬«‘™“„π∫“ß‚√ß‡√’¬π

·µàµâÕß¬Õ¡√—∫«à“ à«π„À≠à¬—ß§ß Õπ¿“…“Õ—ß°ƒ…„π∞“π–«‘™“Àπ÷Ëß„πÀ≈—° Ÿµ√‡∑à“π—Èπ´÷Ëß‰¡à¡’§«“¡‡°’Ë¬«¢âÕß°—∫«‘™“Õ◊ËπÊ

º≈ —¡ƒ∑∏‘Ï∑’Ë‰¥â®÷ß¬—ßÀà“ß‰°≈®“°√Ÿª·∫∫∑’Ë‡πâπ°“√°≈¡°≈◊π‰ª°—∫¿“…“Õ¬à“ß‡µÁ¡√Ÿª·∫∫ (Total Immersion) ∑’Ë

¬Õ¡√—∫°—π∑—Ë«‰ª«à“ π—∫ πÿπæ—≤π“°“√¥â“π¿“…“Õ¬à“ß¡’ª√– ‘∑∏‘¿“æ ∂÷ß°√–π—Èπ°“√‡≈◊Õ°„™â√Ÿª·∫∫¬àÕ¬√Ÿª·∫∫

Àπ÷Ëß¢Õß Immersion °Á¬àÕ¡®–¡’ª√– ‘∑∏‘¿“æ‰¥â‡™àπ°—π ·µà®–‡µÁ¡∑’ËÀ√◊Õ‰¡àπ—Èπ ¢÷ÈπÕ¬Ÿà°—∫ªí®®—¬‡∫◊ÈÕßµâπ∑’Ë ”§—≠

·≈– Õ¥§≈âÕß°—π 3 ª√–°“√§◊Õ ®ÿ¥ª√– ß§åÀ≈—°·≈–§«“¡ “¡“√∂¥â“π¿“…“Õ—ß°ƒ…∑’Ë™—¥‡®π ‡«≈“∑’Ë “¡“√∂®—¥

„Àâ°—∫°“√„™â¿“…“Õ—ß°ƒ…¢Õß‚√ß‡√’¬π ·≈– §√Ÿ∑’Ë¡’§«“¡‡™’Ë¬«™“≠¥â“π¿“…“Õ—ß°ƒ… «‘∏’ Õπ À√◊ÕÕ“®√«¡‰ª∂÷ß

§«“¡√Ÿâ„π‡π◊ÈÕÀ“«‘™“„¥«‘™“Àπ÷ËßÕ¬à“ß·∑â®√‘ß (Shrum; & Glison.  1994) πÕ°®“°π’È §«√¡’°“√ª√–‡¡‘π æ‘®“√≥“

§«“¡æ√âÕ¡¢Õß·µà≈–‚√ß‡√’¬π §«“¡æ√âÕ¡¢Õß∫ÿ§≈“°√ ß∫ª√–¡“≥ ·≈–∑’Ë ”§—≠∑’Ë ÿ¥§◊Õ§ÿ≥¿“æ¢Õß§√Ÿ∑’Ë®–

 “¡“√∂‡ªìπµ—«¢—∫‡§≈◊ËÕπ„Àâ°“√„™âÀ≈—° Ÿµ√·≈–°‘®°√√¡°“√‡√’¬π°“√ Õπ„Àâ‡°‘¥º≈¥’∑’Ë ÿ¥ ¥—ßµ—«Õ¬à“ß®“°º≈

°“√«‘®—¬¢Õß  ‘∑∏‘Ï ®‘µµåπ‘≈«ß»å (2553) ∑’Ëæ∫«à“ªí≠À“¥â“πµà“ßÊ ¢Õß°“√®—¥À≈—° Ÿµ√°“√‡√’¬π°“√ Õπ¢Õß

‚√ß‡√’¬π Õß¿“…“ ‡°’Ë¬«¢âÕß°—∫°“√¢“¥∫ÿ§≈“°√∑’Ë¡’§«“¡‡¢â“„®„πÀ≈—° Ÿµ√ ª√‘¡“≥·≈–§ÿ≥¿“æ¢Õß§√Ÿ∑’Ë‡ªìπ

‡®â“¢Õß¿“…“‰¡à‡ªìπ‰ªµ“¡π‚¬∫“¬

∑—Èßπ’È§ÿ≥¿“æ¢Õß§√Ÿ®—¥«à“‡ªìπµ—«·ª√À≈—° ¥—ß∑’Ë√’ø å (Reeves. 1989) °≈à“«‰«â«à“§√Ÿ∑’Ë®– Õπ¿“…“

µà“ßª√–‡∑»µâÕß¡’§ÿ≥ ¡∫—µ‘ 4 ª√–°“√§◊Õ §«“¡ “¡“√∂„π°“√„™â¿“…“§«√„°≈â‡§’¬ß°—∫‡®â“¢Õß¿“…“π—ÈπÊ ‡¢â“„®

À√◊Õ¡’ª√– ∫°“√≥å¥â“π«—≤π∏√√¡¢Õß‡®â“¢Õß¿“…“ §«“¡√Ÿâ¥â“π°√–∫«π°“√‡√’¬π√Ÿâ·≈–‡∑§π‘§«‘∏’ Õπ¿“…“∑’Ë Õß

·≈–ª√– ∫°“√≥å°“√ Õπ πÕ°®“°π’È ‡≈π‡°Õ√å·≈–‚√¥ å (Lenker; & Rhodes.  2007) ‰¥â‡æ‘Ë¡‡µ‘¡«à“§√ŸµâÕß¡’

∑—°…–¿“…“¢—Èπ Ÿß (advanced language skills) ·≈–√Õ∫√Ÿâ¥â“π«‘™“°“√„πÀ≈—° Ÿµ√√–¥—∫™—Èπ∑’Ë Õπ‡æ◊ËÕ®–‰¥â

 Õπ¿“…“§«∫§Ÿà‰ª°—∫°“√·∑√°§«“¡√Ÿâ«‘™“µà“ßÊ‰ª¥â«¬ À√◊Õ„π∑“ß°≈—∫°—πµâÕß “¡“√∂ Õπ«‘™“„¥«‘™“Àπ÷Ëß‚¥¬

„™â¿“…“Õ—ß°ƒ…∑’Ë®–™à«¬„ÀâºŸâ‡√’¬π‰¥âæ—≤π“∑—Èß¿“…“·≈–«‘™“°“√ ´÷Ëß∑—Èß°“√®—¥√Ÿª·∫∫À≈—° Ÿµ√ √«¡∑—Èß°“√º≈‘µ

·≈–æ—≤π“§√Ÿ ≈â«π‡ªìπß“π„À≠à ”À√—∫ ∂“∫—π∑’Ë√—∫º‘¥™Õ∫¥â“π°“√º≈‘µ§√ŸµàÕ‰ª

----------------------------
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